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EDITORIAL

Kdyz stavitel Frantisek Jurecek dokoncil

v roce 1881 budovu méstskych jatek a chladir-
ny, asi netusil, jak vyznamnym se tento objekt
stane pro Ostravu na zac¢atku 21. stoleti.

V dobé svého vzniku prinesla méstska jatka
malou revoluci. Umoznila zakazat domaci
porazky zvirat a mésto, které tehdy nemélo
kanalizaci, se zbavilo odéru z rozkladajicich
se zvitecich zbytku.

Dnes nam jatka pripominaji etapu nesmysl-
ného a naivniho vyprodeje obecniho majetku,
ke kterému dochazelo zejména v devadesa-
tych letech a tésné po roce 2000. Dostali jsme
novou $anci na obnovu tohoto objektu a jeho
smysluplné vyuziti. Jatka se stavaji také
symbolem navratu k sirsimu vyuziti archi-
tektonickych soutézi, diky nimz se verejné
budovy, prostranstvi a dalsi prostory mohou
stat hodnotnymi uméleckymi dily. Vedle
soutéze na rekonstrukei jatek pro potreby
galerie moderniho uméni jsou uzavireny také
soutéze na nové ztvarnéni Umélecké ulice
andmésti Msgre Sramka. Stejnym zptisobem
chce vedeni mésta resit stavbu koncertni siné
¢i bytového domu v Kostelni ulici.

Doba se zménila. Mésto, které bylo kdysi
degradovano do role délnické nocleharny,

se opét vyviji s ohledem na moznosti sirokého
kulturniho, sportovniho a spolecenského
vyziti. Tomuto trendu odpovida i jeho sou-
Casny stavebni rozvoj. Skvostem mezi novymi
stavbami a rekonstrukcemi je ostravsky
Meéstsky stadion. Dolni oblast Vitkovice,

jez dokazala skloubit unikatni industrialni
stavby s kulturni a vzdélavaci ¢innosti, nebo
ostravska zoologicka zahrada patii k celore-
publikové nejnavstévovanéjsim turistickym
ciliim. Obdiv si zaslouzi i dalsi stavby, které
jsou pravidelné vyhlasovany v ramci méstské
ankety Dim roku. I vtomto pripadé se zameé-
rujeme nejenom na funkénost staveb, ale také
na jejich vzhled a estetickou hodnotu.

Povzbuzenim pro nas je, Ze nazory a smér,
kterym se vydalo vedeni mésta, souzni s nazo-
ry ob¢anti. Vlednu 2017 jsme vyhlasili dotac¢-
ni program na revitalizaci verejného prostoru
vroce 2017 s finan¢ni podporou pét miliont
korun. Prestoze ¢asu nebylo nazbyt, prihla-
silo se 16 uchazect s projekty, z nichz bylo

11 schvaleno a podporeno k realizaci. Lidé si
preji, aby Ostrava byla vymyta, vy¢esana a vo-
nava, a to nejen pri prilezitosti jubilea 750 let
od prvni pisemné zminKky o jeji existenci.

Bretislav Riger
nameéstek primatora mésta Ostravy

EDITORIAL

In 1881, when the building contractor
Frantisek Jurecek finished work on Ostrava’s
municipal slaughterhouse, he could not have
guessed how important the building would
become for the city in the early years of the
21st century. Before the slaughterhouse was
built, animals were slaughtered by individual
butchers, and the waste products were simply
left to rot in the streets, as Ostrava still lacked
a sewerage system. The new slaughterhouse
enabled the city to ban all other slaughte-
ring within its boundaries, bringing a huge
improvement in citizens’ quality of life. Today
the condition of the slaughterhouse is a re-
minder of the ill-advised policy of selling off
municipal property during the 1990s: under
private ownership it was neglected, becom-
ing a derelict eyesore. Now, however, we

have been given a second chance to revitalize
this historic building by transforming it into
amodern art gallery. The design for the new
gallery was chosen through an architectural
competition — an excellent way of bringing
high-quality architecture to Ostrava’s public
spaces. Other competitions have produced
outstanding designs for the revitalization of
Umélecka Street and the area around Ostra-
va’s cathedral — and the City also plans to hold
competitions for a concert hall and an apart-
ment block in Kostelni Street. Times have
changed: a city that used to be merely a focus
of heavy industry is once again becoming a vi-
brant centre of cultural, sporting and social
life — and Ostrava’s new architecture reflects
this process. The Lower Vitkovice complex
(which has revitalized a former industrial
site as a unique cultural and educational
venue) and the city’s zoo both rank among the
Czech Republic’s foremost tourist destina-
tions. Ostrava’s best new buildings compete
annually for the prestigious ‘Building of the
Year’ award, which recognizes not only their
functionality, but also their aesthetic value.
At the City of Ostrava we are delighted that
our opinions on urban development are
shared by many citizens. In January we an-
nounced a new subsidy programme providing
5 million CZK for projects to revitalize public
spaces. Despite a very tight deadline, we re-
ceived 16 applications, and 11 of the projects
were selected for funding. People want their
city to look good — not only this year, when
Ostrava celebrates its 750th birthday, but in
the future too.

Bretislav Riger
Deputy Mayor of Ostrava
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ATLETICKA HALA MARTINA CHVALKA SKLizZi UZNANi ODBORNIKU

Souteze prinesou Ostraveé kvalitni
architekturu

ARCHITECT MARTIN CHVALEK’S ATHLETICS HALL WINS PRAISE FROM
EXPERTS

Competitions bring high-quality
architecture to Ostrava

(T

Vase Atleticka hala ziskala ocenéni

a stala se stavbou roku Ostravy i Mo-
ravskoslezského kraje. UZ od zacatku
jste myslel na to, aby jeji obly tvar byl
v pfimém kontrastu s ostrymi hranami
Ostravar arény?

Naplnovali jsme ptivodni koncept architekta
Dédecka ze 70. let na dobudovani celého
komplexu. Sportovni hala byla dokonce
zanesena v urbanismu komplexu. Chtéli jsme,
aby umisténi podtrhlo skute¢nost, Ze jde o dvé

Your indoor athletics hall has won
several awards - including ‘Building
of the Year’ in both Ostrava and the
Moravian-Silesian Region. Was it al-
ways your intention to create a con-
trast between the rounded contours
of the hall and the angular lines of the
Ostrava Arena?

We were inspired by architect Vladimir
Dédecek’s original plans from the 1970s;

the hall was always planned to be part of the
whole complex. We wanted to emphasize
the contrast between two different buildings
dating from two different eras. We wanted
the new hall to have its own distinctive style
that would not need to compete with the main
arena. [ts contours are soft, and it does con-
trast with the arena, but there are common
features. Imagine a rounded version of the
arena mutating into the shape of an athletics
hall - that’s what links the two buildings.

The exterior of the new hall doesn’t
look like a simple structure; the
surfaces are rounded, and the sup-
porting structure protrudes beyond
the building. Is it not more expensive
than building a simple box-shaped
hall?

Good architecture doesn’t increase costs.

In fact, it means you get better value for the
same money. And that’s the case here. The
structural system of the hall is symbiotic with
its architectural form and style. The arched
support beams form an integral part of the



razné stavby, které vznikly v riizném caso-
vém obdobi. Prali jsme si, aby hala m¢la sviij
vlastni vyraz a nekonkurovala tvarem hlavni
stavbé, kterou je aréna. Tvar haly je mékky a je
opravdu v kontrastu s arénou, ale ma i spolec-
nou linku. Predstavte si zaoblenou Ostravar
arénu do formy atletické haly. To je to, co obé
stavby spojuje.

Exteriér haly neni na prvni pohled
jednoduchy, tvar je obly, venku jsou
nosniky. Zajimalo by mé, zda v ko-
nec¢ném efektu nevyjde takova stavba
vyrazné drdz, nez kdyby se postavila
hranata hala krabicového tvaru.

Dobra architektura stavbu neprodrazuje. Na-
opak, za stejné penize dostanete vétsi hodnotu.
Ato je pripad atletické haly. Jeji konstrukee je
v symbioze s tvarem a architektonickym vyra-
zem. Obloukové vazniky ptisobi dovniti jako
hotovy interiér a navenek vytvareji charakteri-
sticky tvar stavby. Nic se nevytvari dodatecné,
nemusime vymyslet dodate¢nou architekturu
na krychli, aby nakonec vypadala aspon trochu
zajimavé. Architektura a konstrukcee jsou
jedno, a pokud dosdhnete této shody, mtizete
hovortit o dobré architekture.

Vim, ze jste byl v mladi aktivnim
sportovcem a zfejmé jste vnimal, ze
ostravskym atletim takova hala chybi.
Sehrdly tyto zkusenosti néjakou roli
pfFi vytvaren projektu haly?

Jedna véc je vytvareni smysluplnou stavbu,
druhou véci je, Ze takovy ukol délate s nad-
senim a mate k nému i osobni vztah. A to je
muj pripad, protoze jsem v zdkovské kategorii
delal atletiku za Vitkovice a zrovna na sobé
jsem pocitil nedostatek tréninkovych prostor.
Tréninkové podminky byly na nizké tirovni,
protoze v té dobé¢ zadna takova hala neexisto-
vala. Pro zimni trénink jsme vyuzivali vlhkou
a nevétranou nafukovaci halu s velmi omeze-
nym prostorem a bez zdzemi. Rychlostni tré-
nink - rovinky jsme béhali na nejdelsi chodbé
jednoho ucilisté a povrch tvorily rozlozené
gumové dopravnikové pasy.

V Ostravé se v poslednich letech ko-
naji architektonické soutéze. Myslite,
Ze jsou pro mésto vyhodné? Neni lep-
$i zadat zakazku na stavbu pfimo?

Pro architekta je zajimavé ziskat zakazku v ar-
chitektonické soutézi, protoze nejde o soutéz
se prosadi nejkvalitnéjsi architektura. Autor
pak ma navic Sanci délat stavbu od zac¢atku

do konce a nemusi znovu soutézit kazdy pro-

svyr

OSOBNOST

interior, but they also help to give the exterior
its characteristic appearance. Nothing is
added on afterwards; we don’t have to create
any extra decorative features to make the
building look interesting. The architecture
and the structure are completely integrated -
and that’s typical of good architecture.

| know you used to be a keen sports-
man, and I’m sure you were aware
that Ostrava lacked an indoor athle-
tics venue. Did your sporting past
play a role when you were creating
the hall?

Designing a useful building is one thing. Do-
ing it with enthusiasm and feeling a personal
commitment to the project is something else
entirely. And that’s what I did — as a schoolboy
I was a member of the Vitkovice athletics club,
and I experienced the lack of training facili-
ties at first hand. The infrastructure was poor:
in winter we had to use a damp, unventilated
inflatable structure that was too small and had
no facilities at all. We did our sprint training
in a school corridor, with rubber mats laid on
the floor.

In recent years Ostrava has begun to
organize architectural competitions.
Do you think this is a good idea for
the city? Is it not better to simply
award a contract directly?

For an architect it’s very interesting to win

a contract via an architectural competition,
because the criteria for selecting the winner
are not simply about offering the lowest price.
A competition allows good architecture to
shine through. And the architect then has the
opportunity to implement the entire project
from beginning to end — without having to
produce a lowest-cost bid at each stage of the
process.

Let’s look back into the recent past.
Did you know there was a plan to de-
molish all the existing buildings along
the west side of Nadrazni Street from
Bieblova Street into the city centre?
As an architect, what’s your view of
such plans?

Actually there were plans to demolish eve-
rything within a strip of land from the Jirska
housing estate as far as Stodolni Street; it was
all to be completely rebuilt. The communist
authorities were incapable of maintaining
older buildings, so they wanted to replace
them with prefabricated concrete structures.
The ‘Volha’ housing estate near Podébradova
St. was the first step towards implementing

PEOPLE

Centrum Ostravy by
zatraktivnila trolejbusova
linka, kterd by projela
peési zonou a pokracovala
do Dolni oblasti Vitkovice.

A new trolleybus route
through the pedestrian
zone and onwards to Lower
Vitkovice would make the
cily centre more attractive.
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Martin Chvalek

Narodil se v roce 1958 v Ostravé. Po absolvovani
gymnéazia v Ostravé-Porubé vystudoval fakultu
architektury Ceského vysokého uéeni technic-
kého v Praze. Pokracuje tak v rodinné tradici

- jeho otec Jan Chvalek byl rovnéz architektem

a do tvafe Ostravy se v roce 1958 zapsal nadc¢a-
sovou architekturou Méstskych 1azni znamych

v soucasné dobé pod nazvem Capkarna. Martin
Chvalek nastoupil po studiu do Statniho ustavu
pro rekonstrukci pamatkovych mist v Praze, poté
pracoval na Utvaru hlavniho architekta ostrav-
ského magistratu, kde mél na starosti koncepci
centrdlni oblasti mésta. V roce 1992 zalozil s ko-
legou projektovy ateliér, v souc¢asné dobé vede
spoleénost CHVALEK ATELIER. Je autorem nebo
spoluautorem staveb jako jsou napf. IT4Innovati-
ons - budova pro superpoéitaé v aredlu VSB - TU
Ostrava, Ceska étvrt v Sanghaji, pavilon interny
opavské nemocnice a Atleticka hala Vitkovice,
ktera byla ocenéna jako stavba roku Ostravy

a Moravskoslezského kraje.

Martin Chvalek

Born in Ostrava (1958). After graduating from
high school in Poruba he studied architecture

at the Czech Technical University in Prague. He
is continuing in a family tradition - his father

Jan Chvaélek was also an architect, who left his
mark on Ostrava with his timeless 1958 design
for the municipal indoor swimming pool near the
New City Hall (currently known as Capkarna).
After university, Martin Chvalek began working
at the State Institute for the Reconstruction of
Heritage Sites in Prague. He later moved to the
Office of the Head Architect in Ostrava, where
he was responsible for the development of the
city centre. In 1992 he set up a studio (along with
a colleague), and he currently runs the CHVALEK
ATELIER studio. His designs (or co-designs) inclu-
de the IT4Innovations supercomputer centre at
the VSB-Technical University campus, the Czech
Quarter in Shanghai, the internal medicine pavi-
lion at the hospital in Opava, and the Vitkovice
indoor athletics hall - which won the ‘Building of
the Year’ award for both Ostrava and the Moravi-
an-Silesian Region.

PEOPLE

Podivejme se do nedavné historie.
Védél jste, ze existoval plan na vybou-
rani staré zastavby v Nadrazni ulici

na strané od Bieblovy ulice az do cen-
tra? Co na takové snahy fikate jako
architekt?

Dokonce se mélo bourat vs§e v pruhu od sidlis-
té Jirskd az za Stodolni ulici. Toto uzemi bylo
v planech urceno ke kompletni prestavbe.
Socialistické hospodarstvi neumélo udrzovat
staré méstské domy a i proto je méla nahradit
panelova sidlistni zastavba. Prvnim krokem

z téchto plant byla tzv. Volha a okolni panelo-
vé domy, coz na tehdejs$i dobu nebylo nejhorsi
Feseni. Ale jsem rad, Ze bourani nepokraco-
valo. Zlom v mysleni v tomto sméru nastal uz
ve druhé poloviné 80. let. Objevil se nazor,
aby méstské bloky a ptivodni struktura ztstaly
zachovany, protoze tvori vnitrobloky, dvory,
verejna prostranstvi, maji vymezeny ulice

a silni¢ni sit. A to vSe vytvari pocit mésta.

Jsou v zéné, kterad se méla bourat,
architektonicky cenné stavby?
Kterykoliv z téchto domti je pekny a zajimavy.
Nejsou sice pamatkové chranéné, avsak jsou
soucasti pamatkové zony - sirsiho centra
Ostravy.

Jaka je Zivotnost domi postavenych
kolem roku 1910, tedy v dobé, kdy

se v centru Moravské Ostravy nejvice
stavélo?

Pokud se jedna o domy postavené na dobrych
zéakladech a jsou z kamenného nebo cihelného
zdiva, nevlhnou a neplesnivi, mohou existovat
hodné dlouho, tieba 200 let. Zalezi na adrzbeé.

Mohou majitelé v takovych domech
provadét rozsahlé rekonstrukce?

V téchto domech zastarava vnitini infrastruk-
tura, rozvody elektriny a zdravotechnika.
Tento material ma urcitou zivostnost a je lo-
gické, Ze se musi nahrazovat. Ovsem zménily
se i pozadavky na uzivani. Pfed 50 nebo 100
léty nikdo nemluvil o klimatizaci, standar-
dem nebyla tepla voda nebo socialni zarizeni
v byte. V soucasné dobé je také trendem mit
mensi byt, takze pti prestavbach starsich
domt se méni vnitini struktura a velké byty
se rozdéluji na mensi s vlastnim socialnim
zazemim. A to vSe se déje pri rekonstrukcich
starych objektti.

Pojdme nyni k souc¢asnosti a budouc-
nosti Ostravy. Jaké stavby tady maji
vznikat - moderni prosklené vyskové
domy nebo ma byt zachovan stfidmy
raz staveb?

this plan. At the time it was probably not the
worst option, but I'm glad the demolition
didn’t continue. Opinions began to change in
the late 1980s, when people realized it was
better to retain the original street grid and
buildings - including courtyards and public
areas — because all those things create a genu-
ine urban environment.

Are there any architecturally valuable
buildings in the area that was to be
demolished?

All those buildings are attractive and intere-
sting. They’re not legally protected monu-
ments, but they’re part of Ostrava’s urban
heritage zone.

Most of the buildings date from
around 1910, when the construction
boom was at its height. What is the
lifespan of that kind of structure?

If a building has good foundations and is
constructed with bricks or masonry, and if it
doesn’t suffer damp or mould, it can exist for
along time — maybe 200 years. It depends on
the maintenance.

Can owners in those buildings carry
out extensive reconstructions?

The internal infrastructure of those build-
ings is becoming obsolete - particularly the
electrical systems and plumbing. The material
has a limited lifespan, and obviously it needs
replacing. But our requirements have also
changed. Fifty or a hundred years ago there
was no question of air conditioning — and even
amenities like hot water and toilets were not
standard equipment in apartments. Currently
the trend is towards smaller apartments, so
when older buildings are reconstructed, their
internal layout is often altered to create more
units.

Let’s talk about Ostrava’s present and
future. What kind of buildings do you
think are suitable - tall modern glass-
and-concrete structures, or more
modest buildings?
I'll use Nova Karolina as an example. Many
reactions to the project were far from positive
among architects, politicians, and members
of the public. Undoubtedly it took the quality
of the architecture in the city centre to a new
level - in terms of materials, design, services
and parking facilities. If Nova Karolina hadn’t
been built, the city centre would not be the
hub that it is today. There has also been
a certain reversal: in the first phase, the new
development was a magnet for shops from



Pouziji priklad Nové Karoliny. Zptsobila
velmi rozporuplné reakce obyvatel, politiki

i architektd. Nezpochybnitelné je, Ze prinesla
novu uroven do centra meésta, a to co se tyka
materialu, architektury, kvality suzeb nebo
moznosti parkovani. Kdyby Nova Karolina
nevznikla, nema centrum takovou vahu a vy-
uziti, jaké ma dnes. Vidim zde zpétny efekt.
Nova Karolina v prvnim kole stahla obchody
z historického centra k sobé, avSak v druhém
kole se obchody zase vraceji zpatky. Nové
stavby maji smysl, nastavi novou latku a vyssi
aroven, ale nemyslim si, Ze by mély vznikat
nové supermoderni ¢tvrti.

Takze jaka je architektonicka budouc-
nost mésta?

Ostrava trpi tim, Ze je nespojita. Jde o sestavu
nékolika Gzemi, kterd je prerusena koridory
pramyslu nebo infrastruktury. Mésto proto
nema konzistentni charakter jako treba Brno.
Centrum Ostravy neni v geometrickém stiredu
mésta, lezi prakticky na okraji. Prevazuji
velké obvody Jih a Poruba, které by mohly byt
samostatnymi mésty.

Ostrave by velmi prospélo, aby dostavély
Casti, které jsou spojité. Uvnitr téchto tizemi
jsou zanedbané prostory nebo provozy, které
tam nepatfi. Jednd se i o proluky v samotném
centru, které jsou zdrojem znecisténi a nepo-
radku. Mély by byt dostavény i presto, Ze tam
za 50 let vyrostly mohutné stromy. Jsem toho
nazoru, Ze mésto ma mit kultivovanou zelen,
ale nema stat na néletovych drevinach.

Myslite si, Ze dostavba proluk ozivi
centrum?

Urcité, ale novou zastavbu je tieba skloubit
s FeSenim parkovani, a to na okrajich mésta

i vsamotném centru. Je spoc¢teno, ze dostav-
bou proluk prijdeme v centru Ostravy az o tri
tisice parkovacich mist. Néjaka parkovaci
mista sice vzniknou u novych objektu, ale
budou slouzit predevsim jejich obyvateliim
a najemcum. Takze pri dostavbach je tieba
Fesit i moznosti parkovani.

Co jesté by zatraktivnilo centrum?
Pred ¢asem jsem navrhoval, aby trolejbu-
sova linka vedla od hlavniho nadrazi kolem
Nové radnice a poté by projela pési zénou

i naméstim, kde by méla zastavku, a nasledné
by mohla pokracovat kolem Nové Karoliny
az do Dolni oblasti Vitkovice. V pési zoné

by se nestavély sloupy s trolejemi, trolejbus
by tam projel na baterie. Vérim, Ze by linku

vyuzivali obyvatelé centra, ale byla by zaroven

atrakei a vyhlidkovou jizdou pro turisty.

OSOBNOST

the city centre, but more recently some shops
have begun to return to the historic centre.
New buildings can raise quality standards, but
I'm not in favour of building all-new super-
modern city quarters.

How do you see Ostrava’s architec-
tural future?

Ostrava’s disadvantage is its sprawling nature.
It’s a conglomerate of several different areas
separated from each other by corridors of
industry or infrastructure. So it lacks the
cohesion of cities like Brno. And Ostrava’s city
centre isn’t actually in the geographical centre
of the urban area - it’s almost on the edge.
Large municipal districts like Ostrava-Jih and
Poruba could realistically be separate towns.
Ostrava would benefit greatly by building on
the large areas of land within the city that are
currently unused or derelict - including the
vacant lots in the city centre. They should be
used for building despite the fact that huge
trees have grown there over the past half-cen-
tury. Cities should have cultivated greenery,
not overgrown waste ground.

Do you think that building on these
vacant lots will help revitalize the city
centre?

Certainly, but it’s also essential to provide suf-
ficient public parking — not only on the edges
of the city, but also in the city centre. It’s been
calculated that Ostrava would lose over three
thousand parking spaces if the vacant lots
were used for building. Some parking would
be created, but mainly for residents and ten-
ants. So adequate public parking needs to be
provided too.

What else would help make the cen-
tre more attractive?

A while ago I proposed a new trolleybus route
running from the main railway station past the
New City Hall, then through the pedestrian
zone and the main square (where there would
be a stop) and onwards to Nova Karolina

and Lower Vitkovice. In the pedestrian zone
the vehicles would run on batteries, so there
would be no need to build overhead cables.
I'm confident that residents of the city centre
would use the trolleybus, but it would also be
a good sightseeing route for tourists.

PEOPLE

Ostrava trpi tim, Ze je
nespojitda. Jde o sestavu
nékolika tizemti, ktera
Jje prerusena koridory
priumyslu nebo
infrastruktury.

Ostrava’s disadvantage is

its sprawling nature. It’s

a conglomerate of several
different areas separated
from each other by corridors
of industry or infrastructure.
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Ostrava athletes can now enjoy top-class facilities

Awards for the athletics hall

The new Vitkovice athletics
hall hosted the Czech
indoor men’s and women’s
championship and the
international Czech Indoor
Gala.

Ostravskym sportovetim chybélo kvalitni za-
zemi pro zimni pripravu. Diky nové postavené
atletické hale, kterd je nejmodernéjsi v Ceské
republice, mohou trénovat na spic¢kové urovni
i v zimnim obdobi. Nebude se tak stévat, ze by
sportovci opoustéli mistni atleticky klub TJ
Vitkovice kviili podminkam pripravy.

Atleticka hala Vitkovice dostala v 23. ro¢niku
soutéze Ostravsky dtim roku 2016 nejvice
hlasti od odborné poroty a ziskala tento pres-
tizni titul. Nezustalo jen u tohoto ocenéni.
Atleticka hala se stala rovnéz Stavbou roku
Moravskoslezského kraje.

Hala byla postavena v letech 2014 az 2015

ado provozu uvedena v lednu 2016. Vyhovuje
normam Mezinarodni atletické federace IAAF
pro konani atletickych zavodti a mezinarodnich
mitinkd v zimni halové sezéné. Hledisté ma
kapacitu 1012 divakt. V hale je dvousetmetro-
vy bézecky oval s Sesti drahami, osm sprinter-
skych drah o délce 60 metrd, sektory pro skok
do vysky, do dalky, o tyci a vrh kouli.

Néklady na postaveni haly ¢inily 337 miliona
korun. Investorem je mésto Ostrava.

For many years Ostrava’s athletes lacked
adequate winter training facilities. But now
that has all changed thanks to a brand-new
indoor athletics hall - the most modern hall of
its type in the country. Athletes will no longer
be forced to join other clubs due to a lack of
training infrastructure in Vitkovice.

The hall won the 23rd annual Ostrava ‘Buil-
ding of the Year competition’ for 2016, gaining
the most votes from the jury of experts. This is
not the only prestigious prize the new hall has
won: it was also awarded the Moravian-Sile-
sian Region’s own ‘Building of the Year’ title.

The hall was built in 2014 and 2015, and it
was opened for use in January 2016. It com-
plies fully with all standards for winter indoor
athletics meetings (including international
events) laid down by the International Asso-
ciation of Athletics Federations (IAAF). The
hall has seating for 1012 spectators, with a six-
lane 200-metre oval track plus sectors for the
high jump, long jump, javelin and shot put.

Construction costs were 337 million CZK; the
investor was the City of Ostrava.




Ostrava’s water works has a uniqgue new museum

The ‘Babylon’ museum of
water management

Vodarenska véz byvalé odkyselovaci stanice
zvana Babylon se proménila v malé muzeum

s expozici ostravského vodarenstvi. Babylon
je soucasti Upravny vody spolec¢nosti Ostrav-
ské vodovody a kanalizace v Ostravé-Nové
Vsi. Cely areal ipravny je pamatkové chranén,
véz je vsak architektonickym unikatem.

Odkyselovaci stanice byla postavena v roce
1933 a svému tcelu slouzila pouhych pét let.
Pozdéji se proménila ve sklad. Aby v ni mohlo
byt v letosnim roce otevieno malé vodaren-
ské muzeum, musela projit rekonstrukei.
Zajimavosti je, Ze po stranach véze umysIné
nebyly odstranény zelezité sedimenty, které
byly vylu¢ovany pri tpravé vody. Piivodné
nechtény prvek se stal cennou soucasti expo-
zice. Navstévnici se do Babylonu dostanou
vodarenskou stolou z nedaleké strojovny
zroku 1908.

Expozice ve ¢tyrech patrech véze priblizuje
historii budovy Babylonu a odkyselovaci sta-
nice. Navstévnici uvidi také vyvévu z erpaci
stanice Dulnak z roku 1923, ¢ast direvéného
potrubi z roku 1785, které napajelo kasnu

na centralnim ostravském nameésti, sezna-

mi se s historii vodovodu na tizemi Ostravy

a posledni patro je vénovano vsem malym
zdrojiim vody na izemi mésta. [ tém, které jiz
zanikly.

The tower at the former ‘Babylon” water de-
acidification plant has been converted into

a small museum showcasing Ostrava’s water
management systems. It is located at the
water treatment plant in Nova Ves, run by Os-
trava’s water management company OVAK.
The entire plant is a legally protected heritage
site, but the tower is architecturally unique.

The de-acidification plant was built in 1933,
but it was only used for five years before be-
ing used as a storage facility. It has recently
been restored and reconstructed to create

a home for this fascinating museum. To retain
maximum authenticity, the restorers left in
place the iron sediments on the tower walls
that were produced by the de-acidification
process. The visitor route to the water tower
leads through a passageway from the nearby
engine room (built in 1908).

The exhibition — located on four floors in the
tower — presents the history of the building
and the de-acidification plant. Visitors can
also see the vacuum pump from the Dilnak
pumping station (1923) and part of a wooden
pipeline (dating from 1785) which supplied
the fountain in Ostrava’s central square. The
exhibition also presents all the small-scale
water sources located in the city, both past
and present.
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The Nova Ves complex is still used to produce
drinking water for Ostrava, so it is only open

for pre-booked visits (mainly schools and other
groups). The exhibition is open during the plant’s
Open Days, and also on the third Thursday of
each month at 15:30 or 17:00. To book a visit,
please register on the website www.ovak.cz (in
Czech - follow the path ‘Zajima vas’ - ‘Exkurze’).
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Historicky objekt zachrani prestavba a nové vyuziti

Méstska jatka se proméni
v galerii moderniho umeni

A valuable historic building rescued and revitalized

Transtorming Ostrava’s
historic slaughterhouse
into a modern art gallery



Centralni méstska jatka byla v Moravské Os-
travé postavena v roce 1881 v misté dobytc¢iho
trhu. Vyresila ve mésté zavazny problém.
Meésto nemélo koncem 19. stoleti vybudo-
vanou kanalizaci a Feznici porazeli dobytek
lokalné. Odpad z porazek stékal po cestach

a neprijemny zapach se linul celym méstem.
Se zahajenim provozu jatek ve mésté vstoupil
v platnost zakaz domacich porazek. V prvnich
letech se v ptivodni budové jatek o rozmérech
15 x 10 metrt porazelo pét tisic zvirat ro¢né.
Jatka se pribézné rozsirovala a prestavovala,
pribyvaly budovy, chladirny a chlévy. Posledni
vetsi prestavba se uskutecnila v roce 1926.

Jatka fungovala v omezené mire az do roku
1965. Poté byl areal vyuzivan jako sklady

a provozovny, avsak budovy chatraly. Jejich
rekonstrukei se nepodarilo zajistit ani v 90. le-
tech 20. stoleti. AZ v roce 2016 vedeni mésta
Ostravy odkoupilo zdevastované budovy

a vypsalo architektonickou soutéz na konverzi
byvalych jatek. Ten se proméni v moderni
galerii s nékolika vystavnimi saly a potiebnym
zazemim. Ukazalo se, Ze historicky objekt

se da zachranit i tim, Ze najde nové vyuziti.

ARCHITEKTURA

Ostrava’s central municipal slaughterhouse
was built in 1881 on the site of the city’s cat-
tle market. It solved a serious problem: in

the late 19th century, butchers slaughtered
animals on their own premises due to the lack
of a central slaughterhouse, and Ostrava still
lacked a proper sewerage system, so the waste
products from the slaughter were simply left
to rot in the streets. Having built the new
slaughterhouse (originally measuring just

15 x 10 metres), the city was finally able to ban
all other slaughtering within its boundaries.
As demand grew, so did the slaughterhouse
complex - gaining new buildings, stables and
icehouses. The last major reconstruction was
carried out in 1926.

The slaughterhouse continued to operate
(though with reduced capacity) until 1965.
The site was then used as a warehouse, but the
buildings gradually fell into disrepair. They
remained an eyesore in the heart of the city
until 2016, when the City of Ostrava pur-
chased the site and announced an architec-
tural competition for a conversion project.
The historic slaughterhouse will become
amodern gallery with several exhibition
rooms and modern facilities. A valuable his-
toric building has been rescued and revital-
ized.

ARCHITEKTURA

Nadvofi byvalych jatek.
The courtyard at the site.

Interiér jatek.
The slaughterhouse interior.

Neutéseny stav budov.
The buildings have become derelict.
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Jifi Nekvasil o historii i sou¢asnosti Divadla Antonina Dvoraka

Divadlo slavi 110. vyroci

Jifi Nekvasil speaks about the past and present of the Antonin Dvorak Theatre

Theatre celebrates 110 years

Divadlo Antonina Dvordka je
nejkrdsnéjsim spolecenskym
prostorem v Ostrave.

The Antonin Dvorak Theatre
is the most beautiful public
venue in Ostrava.
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Nérodni divadlo moravskoslezské se muze
pochlubit honosnou budovou Divadla Anto-
nina Dvorika, ktera byla slavnostné oteviena
vroce 1907. A pravé 110. vyroci je prilezitosti
ohlédnout se spole¢né s reditelem Narodniho
divadla moravskoslezského a zaroven oper-
nim rezisérem Jirim Nekvasilem za historii
divadla a pripomenout premiéry, na které

The National Moravian-Silesian Theatre can
boast one of Ostrava’s great architectural land-
marks — the Antonin Dvorak Theatre, opened in
1907. To mark this magnificent building’s 110th
birthday, we talked to the Theatre’s Director Jiri
Nekvasil (also an opera director) about its his-
tory — and about the premieres that opera-lovers
can look forward to during the upcoming year.



se divaci v tomto nadherném divadle mohou
tésit.

Mésto Ostrava letos slavi 750 let

od prvni pisemné zminky, avsak
ddvod k oslavé ma i Narodni divadlo
moravskoslezské. Budova sou¢asné-
ho Divadla Antonina Dvoraka byla
oteviena v roce 1907. Pfipomenuli jste
si toto vyroci?

V den otevreni divadla, 28. zari, jsme pri-
pravili specialni program ke 110. vyro¢i.

V komponovaném programu jsme ve 110

z historie divadla. Tento den jsme pojali jako
narozeninovou oslavu. Divadlo také dostalo
nékolik darki. Ve foyer jsou polozeny nové
koberce, divadlo ma novou jevistni podlahu,
nové osvétleni a nové titulkovaci zarizeni pro
operu, které umozni promitat titulky v ¢estiné
i vangli¢tiné. Tim se chceme otevrit necesky
hovoricim navstévnikim. Ani se nechce vérit,
ze od posledni rekonstrukcee jiz uplynulo 17
let. Dalsi rekonstrukei zatim neplanujeme, ale
divadlo vylepsujeme takovymi malymi kroky.

Jak vy osobné vnimate budovu di-
vadla Antonina Dvoraka? Umocnuje
takové prostredi divacky zazitek?
Urcité, je to prece jen nejkrasnéjsi spole-
¢ensky prostor v Ostravé, jediny v tomto
duchu. Interiér ptisobi trochu archaizujicim
dojmem, a pravé proto je tak krasny. Po po-
sledni rekonstrukei se vratila puvodni ¢ervena
barva hledisté. Vratili jsme se také k byvalé
dispozici hledisteé, ktera je sice trochu mensi,
ale odpovida historickému pojeti. Zato je
komfortnéjsi a pohodlngjsi. Chei pripome-
nout, ze divadlo ma vynikajici akustiku, jednu
z nejlepsich v Evropé. Proto se toto divadlo
hodi pro operu. Ze vSech mist je dobie vidét
na jevisté a nikde nemate dojem, Ze jste od néj
prilis vzdaleni.

Je akustika tim dlivodem, pro¢ v této
budové nasla zazemi opera?

Dano je to ¢aste¢né akustikou, ¢aste¢né
zazemim i historickym vyvojem. Divadlo
Jirtho Myrona nema velké orchestristé pro
operu, proto se v ném profiluje muzikalova
scéna, ktera je prizpusobena zvukové apara-
ture. A historicky diivod? Divadlo Antonina
Dvorika bylo otevieno jako méstské divadlo
- Stadttheater. Bylo v Ostravé prvni budovou
primarné urcenou divadelnimu provozu.

Od roku 1894 v Moravské Ostrave fungoval
Narodni diim, dnesni Divadlo Jiriho Myrona,
také Némecky diim a Polsky diim. VSechny
mély divadelni sal, avsak budovy nebyly stave-
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This year Ostrava is celebrating

750 years since the first documented
mention of the city - but the Theatre
also has plenty to celebrate. The An-
tonin Dvorak Theatre is now 110 years
old. Have you marked this occasion in
any way?

We organized a special event on 28 Septem-
ber — the day when the theatre was opened.
The programme lasted 110 minutes and show-
cased the most important moments in the
building’s history. It was a genuine birthday
celebration, and the theatre actually received
several presents. New carpets have been laid
in the foyer, the stage has a new floor, there

is a new lighting system, and we have also in-
stalled an opera subtitling system that enables
us to display texts in Czech and English; we’re
keen to welcome opera-goers who don’t speak
Czech. It’s hard to believe that 17 years have
passed since the previous reconstruction.
We’re not planning any more major recon-
struction work, but we will continue to make
step-by-step improvements.

What is your own personal opinion
on the Antonin Dvorak Theatre? Does
the building enhance the artistic ex-
perience enjoyed by audiences?
Certainly - it’s the most beautiful public
venue in Ostrava, a unique building. The
interior is deliberately old-fashioned, and
that’s what makes it so special. The last re-
construction restored the original red colour
scheme in the auditorium. We also returned
to the original auditorium layout — which is
slightly smaller than it was before, but is more
historically authentic as well as being more
comfortable. It’s also important to note that
the theatre’s acoustics rank among the best in
Europe - that’s why it’s such a great operatic
venue. There’s a good view of the stage from
all the seats.

Are the acoustics the reason why the
theatre is used for opera?

It’s partly due to the acoustics, and partly

due to the facilities and the history of the
building. Our other main building - the Jiri
Myron Theatre — doesn’t have an opera-sized
orchestra pit, so it is used for performances of
musicals, and the acoustics are designed for
that purpose. I also mentioned the history of
the building - the Antonin Dvorak Theatre
was originally opened as a municipal theatre
(the Stadttheater). It was the first building

in Ostrava to be designed specifically for
theatrical performances. The Jiri Myron
Theatre was opened in 1894 as a Czech com-
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Puvodni vzhled divadla postaveného v novoba-
roknim stylu.

The original neo-Baroque appearance of the
theatre.

Zacatkem 50. let ziskala fasdda novorenesanéni
vyraz.

In the early 1950s the facade was remodelled in
a neo-Renaissance style.
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JiFi Nekvasil

narodil se v roce 1962 v Ostravé. Absolvoval stu-
dium operni rezie u Ladislava Strose na Hudebni
fakulté AMU, paralelné se vénoval studiu ¢inoher-
ni dramaturgie na Divadelni fakulté AMU. V roce
1988 zalozil spolu se scénografem Danielem
Dvorakem experimentalni operni scénu - Operu
Furore - opera, ktera nebrzdi! O dva roky pozdéji
byli oba jako intendanti povéreni fizenim Komorni
opery Praha, kterou reorganizovali na Operu
Mozart. Od roku 1998 pUsobil jako umélecky

Séf, dramaturg a rezisér ve Statni opefe Praha.

V letech 2002 az 2006 byl séfem opery Narod-
niho divadla v Praze. Od roku 2010 je feditelem
Narodniho divadla moravskoslezského v Ostraveé.
Za svou dosavadni uméleckou drahu realizoval
pres sto pfevazné opernich inscenaci.

Je autorem fady dokumentarnich filmu, napt.
Alois Haba, Opera Josefa Berga, Operni mag
Vaclav Kaslik, Gustav Mahler, natocil dva filmy
vénované Bohuslavu Martin (Navrat z exilu

a Martinti a Amerika) a hudebni film o Ervinu
Schulhoffovi (Zuby mi cvakaji v rytmu shimmy)

a Gustavu Mahlerovi.
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ny jako divadla a plnily i jiné funkce. Kdezto
Divadlo Antonina Dvoraka je obrazem vyspé-
Iého moderniho velkomésta. Jde o komfortni
budovu v novobaroknim stylu od videnského
architekta Alexandra Grafa. Pouzil pro ni
technologie tehdy nejmodernéjsi v celém
Rakousko-Uhersku. Zakladem budovy je Ze-
lezobetonovy skelet. Divadlo stoji na betonové
desce, protoze vzniklo v misté byvalého dolu
Antonin, takze tato oblast je poddolovana.

Nyni mame dvé velké divadelni budovy,
znichz ta prvni - Narodni diim neboli Divadlo
Jirtho Myrona se ve svém vzhledu z roku 1894
prilis nezménila, zato uvnitr je zbrusu nové.
Divadlo Antonina Dvoraka je uvnitr prak-
ticky stejné jako v roce 1907, zato zevnéjsku
proslo obrovskou zménou. Prvni proménou je
novorenesancni fasada od architekta Tymicha
z pocatku 50. let minulého stoleti, dalsi pak
zadni pristavba z pocatku 70. let.

Podivejme se do soucasnosti. Na co
Zz opery se letos mohou divaci tésit?
Kazdopadné na reprizy posledni premiéry
minulé sezony Lazebnik sevillsky!!! v rezii
Ondreje Havelky a prebasnéni Jaromira
Nohavici. Pred koncem sezony jsme stihli jen
Ctyri predstaveni a opera se setkala s velkym
uspéchem. Proto si myslim, Ze bude hitem
letos$ni sezony.

Uvedeme také Verdiho Otella, zajimava bude
pozdné Klasicistni barokni opera Ifigenie

v Aulidé v hudebni a textové tipravé Richarda
Wagnera z roku 1847. Divaky urcité potesi
jedno z nejvétsich dél 20. stoleti Lady Macbeth
Mscenského tijezdu od Dmitrije Sostakovice.
V baletu predstavime nové nastudovani klasiky
Don Quijote. Z ¢inohry uvedeme dramatizaci
Pani Bovaryové a sezonu uzavire Maskarada
¢ili Fantom opery Terryho Pratchetta, ktera

se odehrava v opernim domé.

Titulkovaci zaFizeni pfFiblizuje opery
uvadéné v pavodnim jazyku éeskym
divakim a &eské opery zahraniénim
navstévnikim. Nebylo ale zvykem
opery uvadét v cestiné?

Trend uvadét opery v puvodnim jazyce u nés
nastal po roce 1989, protoze opera zacala byt
internacionalni a divadla angazovala zahra-
nic¢ni zpévaky. Vim, zZe se vedou spory o tom,
ktery jazyk je zpévnéjsi a ze autor psal operu
pro urcity jazyk. Kdysi se hravaly opery v ja-
zyce dané zemé, v Némecku némecky, v [talii
dokonce slavna Maria Callas zpivala Wag-
nerovy arie italsky. Az v 60. letech minulého
stoleti zacal dirigent Herbert von Karajan

munity centre; like the equivalent centres for
Ostrava’s German and Polish communities,

it had a stage, but it was not designed purely
for theatre; it was used for many activities.
However, the Antonin Dvorak Theatre was
built as a dedicated theatrical venue befitting
a self-confident modern city. It was designed
by the Viennese architect Alexander Graf in
aneo-Baroque style, and he used technology
that was unique for its time — a reinforced
concrete skeleton. The theatre is built on

a huge concrete foundation panel because the
land suffers subsidence due to former coal
mining. Actually, Ostrava’s two theatres are
complete opposites. The exterior of the Jiri
Myron Theatre has hardly changed since it
was built in 1894, but inside it is completely
new. The interior of the Antonin Dvorak The-
atre has been preserved in its authentic form
(1907), but the exterior has been transformed
— first by a neo-Renaissance facade added in
the early 1950s, and then by a rear extension
dating from the early 1970s.

What opera performances can audi-
ences look forward to this year?

One of the main attractions will be perfor-
mances of the Barber of Seville (premiered

at the end of last season), directed by Ondrej
Havelka and with the libretto by Jaromir No-
havica. We could only fit in four performances
at the end of last season. We will also be per-
forming Verdi’s Otello, as well as Richard Wag-
ner’s 1847 version of C.W. Gluck’s Iphigenia

in Aulis. Another highlight will be one of the
20th century’s great operas — Shostakovich’s
Lady Macbeth of the Mtsensk District. Ballet
performances will include a new production of
Don Quijote, and there will also be a dramati-
zation of Madame Bovary. The season will end
with Terry Pratchett’'s Maskerade — a version
of the Phantom of the Opera story.

The subtitling system will enable
Czech opera-lovers to enjoy works in
foreign languages and vice versa. Is

it not the case that operas used to be
sung in Czech?

The trend towards original-language operatic
productions began here in 1989, when the
opera scene opened up to the outside world
and we began to hire performers from abroad.
There are debates about which languages are
more ‘musical’ and arguments that composers
write operas for a particular language. In the
past the practice was to sing in the language of
the country where the opera was performed -
when in Italy, Maria Callas even sang Wagner
in [talian. This began to change in the 1960s,
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INTERNATIONAL OSTRAVA

Svétova zdravotnicka organizace jednala v Ostravé

Vv /)

Konference na nejvyssi
urovni v Dolni oblasti

Ostrava hosted the World Health Organization

A top-level conference in
Lower Vitkovice

Delegati jednali ve viceucelové aule Gong v Dolni
oblasti Vitkovice.

The conference took place at the multifunctional
Gong arena in Lower Vitkovice.

Pohled do jednaciho salu 6. ministerské konferen-
ce WHO.

Inside the main hall at the 6th WHO Ministerial
Conference.
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Nejvetsi konferenci v historii Ostravy byla

ve dnech 13. az 15. ¢ervna 6. ministerska
konference Svétové zdravotnické organizace
(WHO), které se zucastnilo pres 550 delegati
z 53 zemi. Ostrava poskytla delegatiim zazemi
ve formé komfortniho ubytovani a multifuke-
ni auly Gong, v niz delegati jednali. Na zavér
svého jednani prijali Ostravskou deklaraci,
ktera na pristi roky nastoluje agendu Svétové
zdravotnické organizace v oblasti vlivu zivot-
niho prostredi na zdravi. Ostrava tak bude
dlouhodobeé v souvislosti s touto deklaraci
citovana ve svétovych médiich.

Na ministerskou konferenci tematicky nava-
zovaly dalsi tfi mezinarodni konference, které
usporadalo statutarni meésto Ostrava a které
se tykaly zivotniho prostiedi a méstskych
oblasti, rozvoje mést a regionti a posuzovani
dopadt zivotniho prostiedi na zdravi.

Mésto Ostrava pripravilo v ndvaznosti

na 6. ministerskou konferenci Tyden zdravi
se zabavnym, sportovnim a vzdélavacim pro-
gramem. Ostravané se béhem Tydne zdravi
ucastnili 36 akei - dny otevirenych dveri mést-
ské nemocnice, upravny vody, integrovanych
vyjezdovych center, zdravotniho textovani,
tvurcich dilen, besed, prednasek, béhani s tre-
nérem, severské chiize, pohybovych worksho-
ptinebo cyklistickych vyjizdék.

On 13-15 June Ostrava hosted the biggest
conference in its history — the 6th Ministerial
Conference of the World Health Organization
(WHO), featuring over 550 delegates from
53 countries. The conference venue was the
multifunctional Gong arena in Lower Vitkovi-
ce. At the end of the conference the delegates
approved the Ostrava Declaration, which sets
out the WHO’s agenda for the upcoming years
with regard to the influence of environmental
factors on public health; the declaration will
help to raise Ostrava’s profile in the global
media.

To accompany the main WHO event, the
City of Ostrava organized a trio of smaller
international conferences focusing on the
environment in urban areas, municipal and
regional development, and the evaluation of
environmental effects on human health.

The City also organized a programme of ac-
companying events under the banner ‘Health
Week’, promoting public health through
sports, education and entertainment. A total
of 36 events were organized for the general
public - including open days at the City Hos-
pital, the Nova Ves water treatment plant and
the integrated emergency response centre, as
well as creative workshops, discussion forums,
lectures and talks, running sessions with

a professional coach, Nordic walking, and
group cycle rides.



V, Ustrava, (Czech Repubiic, 13-10 Une

Ostravska deklarace je podepsdna. Na pristi roky stanovi agendu Svétové zdravotnické organizace.
The Ostrava declaration is signed. The document sets out the WHO’s agenda for the upcoming years.

Cast akci byla vénovana pohybu déti.
Some of the events were targeted at children.

Béhem tydne zdravi si Ostravané zasportovali v Komenského sadech pod odbornym dohledem trenéra. Zajemci si mohli nechat zméf¥it tlak nebo hladinu
Sports events in Ostrava’s central park under the guidance of professional coaches as part of Ostrava’s cukru.
Health Week. Members of the public had their blood pressure

and blood sugar levels tested.
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ZIVOTNIi PROSTREDI

ENVIRONMENT

Evropské zelené meésto
European Green Capital

Ostrava ohlasila kandidaturu
na titul Evropské zelené
mésto 2020

Ostrava has announced its
bid for the title ‘European
Green Capital 2020°

18

Pres své prumyslové tradice se Ostrava neciti
byt popelkou ani v oblasti Zivotniho prostiedi.
Doklada to i kandidatura na titul Evropské
zelené mésto 2020, kterou vyhlasil v ¢ervnu
2017 béhem ostravské ministerské konferen-
ce Svétové zdravotnické organizace primator
Tomas Macura. Inspiraci je méstu uspéch né-
meckého Essenu, ktery mél podobné vychozi
podminky, a presto ziskal titul European
Green Capital 2017.

V soutézi se hodnoti dvanact oblasti. Silnymi
strankami Ostravy je uroven méstské dopravy,
mnozstvi zelené, nakladani s odpady ¢i ¢isténi
odpadnich vod. Obstat by méla z hlediska
rozmanitosti prirody, hlu¢nosti ¢i energetické
naroc¢nosti. Problémem bude naproti tomu
snizovani vlivu na zmény klimatu, zavadéni
ekologickych inovaci a hlavné zlepseni kvality
ovzdusi. [ vtomto sméru se ale ma mésto ¢im
pochlubit. Na jednoho ob¢ana produkuje na-
priklad ro¢né 3,7 tuny oxidu uhlicitého. Z kan-
didatti na zeleny titul na rok 2019 je na tom
lépe pouze Oslo (2,3 t CO,). Lisabon pro-
dukuje na obyvatele arok 3,8 t, Gent 5,64 t,
Lahti 6,96 t a Tallinn dokonce 8,5t CO,,.

Though traditionally a centre of heavy indus-
try, Ostrava is keen to emphasize its environ-
mental credentials. So in June 2017 (during
the WHO conference held at the Gong in
Lower Vitkovice) Ostrava’s Mayor Tomas
Macura announced the city’s bid for the pres-
tigious title ‘European Green Capital 2020".
Ostrava has been inspired by the German
city of Essen — also a former heavy industrial
centre, which nevertheless succeeded in beco-
ming European Green Capital 2017.

The jury assesses candidate cities’ perfor-
mance in twenty different areas. Ostrava’s
strong points include its excellent public
transport system, greenery, waste management
and waste water treatment. Other strengths in-
clude biodiversity, noise and energy efficiency.
Challenges will include areas such as reducing
climate change factors, eco-innovation, and
above all air quality. But even on this measure,
Ostrava performs quite well: the city produces
3.7 tonnes of carbon dioxide per inhabitant per
year. Out of all the candidates for EGC 2019,
only Oslo is better (2.3 t), while the other cities
all produce more CO2 than Ostrava (Lisbon
3.8t, Ghent 5.64 t, Lahti 6.96 t, Tallinn 8.5 t).



PROJEKTY

Investice pro radost
Investments for fun

Jsou investice, které jsou nutné, a pak ty, které
si d¢lame pro radost. V Ostraveé by se k tém
druhym mohla pridruzit vystavba méstské ka-
binkové lanovky, ktera by propojila ptl milio-
nu navstévnikd Zoo Ostrava s milionem téch,
kteri ro¢né navstivi Dolni oblast Vitkovice.

Rychly a ekologicky dopravni prostiredek by
se stal turistickou atrakei a soucasné by na-
vazal na ostravskou historii, kdy obyvateliim
meésta jezdivaly nad hlavami voziky lanové
uhelné drahy a utvarely zdejsi kazdodenni
zivotni kolorit. Minulost by se propojila

se soucasnosti a soucasnost s budoucnosti...
Pritom nejde jen o zbozna prani. Studie pro-
veditelnosti, kterou zadalo mésto, prokazala,
ze projekt je redlny a zivotaschopny. Musel
by se pouze najit investor, ktery by sam nebo
ve spolupraci s méstem lanovku postavil.
Pokud by vznikla podle souc¢asnych predstav,
stala by se navic nejdel$i méstskou lanovou
drahou v Evropé. Dalsi plus pro Ostravu.

There are some investments that are es-
sential, and others that are more for fun. An
example of the second type is the potential
construction of a cable car system linking Os-
trava’s zoo with Lower Vitkovice: two major
tourist destinations.

This rapid, eco-friendly form of transport
would be a huge visitor attraction — and it
would also pay tribute to Ostrava’s history, be-
cause the city used to have a unique overhead
cable car system which transported coal. It
would symbolically link the past with the pre-
sent, and the present with the future... And it’s
not just a dream: a feasibility study commis-
sioned by the City has shown that a cable car
route would be a realistic and viable project.
To make the project a reality, the City would
have to find an investor (or a co-investor). If
the cable car system was built according to
current plans, it would be the longest urban
cable car route in the whole of Europe.

PROJECTS

Klicové body zvazované méstské lanovky: zastav-
ky Nova Karolina, Dolni oblast Vitkovice a Zoo
Ostrava.

Key points on the proposed cable car route: stops
at Nova Karolina, Lower Vitkovice and Ostrava’s
Zoo.
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Lenka Kuncicka a Radim Koch se sitkami pro
IéCbu jicnu, vyrobenymi z nové slitiny.

Lenka Kuncicka and Radim Kocich with oesopha-
gal implants made from the new alloy.

%
LNy

Lenka Kuncicka u stroje pro elektroerozivni
obrabéni.

Lenka Kuncicka with an electro-erosive milling
machine.

20

Védci z Ostravy vyvinuli nejpevnéjsi biokompatibilni

slitinu na svété

m & »H » '
Ty jo, UZasné!
Scientists from Ostrava have developed the
strongest biocompatible alloy in the world

.Wow, amazing!,” prohlasil udajné Terry C.
Lowe z univerzity Colorado School of Mines
v USA, kdyz ho ostravsti védci informovali

o vysledku prace na spole¢ném projektu.
Védecky tym Lenka Kuncicka a Radim Kocich
z Fakulty metalurgie a materialového inzenyr-
stvi (FMMI) Vysoké skoly banské — Technic-
ké univerzity Ostrava dokazali vyrobit dosud
nejpevnéjsi biokompatibilni slitinu titanu

na svéte. Ta by méla slouzit k vyrobé kompo-
nentt urc¢enych k implantovani do lidského

Wow, amazing!

“Wow, amazing!” That was the response of
Terry C. Lowe from the Colorado School

of Mines (USA) when a group of Ostrava
scientists first informed him about the results
of their joint research project. Led by Lenka
Kuncickd and Radim Kocich from the Faculty
of Metallurgy and Materials Engineering

at Ostrava’s VSB Technical University, the
research team has succeeded in producing
the world’s strongest biocompatible titanium
alloy. The alloy will be used to make com-



téla, napriklad k upevnéni zubnich implantata
do celistnich kosti. ,,Wow, Gzasné!“

,Vyzkum a vyvoj novych biokompatibilnich
materiali je dilezity, protoZe dosud pouZiva-
né slitiny ¢asto nedostacuji svymi vlastnostmi
nebo je lidsky organizmus Spatné prijima,”
vysvétlila Lenka Kuncicka s tim, Ze nékteré
jsou dokonce pro télo toxické. Novy produkt
je naproti tomu pro ¢lovéka bezpeény a diky
svym vlastnostem umoznuje pouzivat nova
feseni. ,Implantat z dosud pouzivanych slitin
ma tloustku minimalné 4 milimetry. P¥i uziti
nascho postupu je mozné vyrabcét implantaty
o vyrazn¢ mensi tloustce pri zachovani nebo

i vylepseni jejich mechanickych vlastnosti,“
uvedl Radim Kocich.

VEDA A TECHNIKA

ponents for human body implants — such as
devices for fixing dental implants into the
jawbone.

Lenka Kuncickd gave more details: “It’s im-
portant to develop new biocompatible materi-
als, because the alloys used at the moment are
often not strong enough, or they’re rejected
by the human body.” Some alloys are actually
toxic, but the newly developed titanium alloy
is completely safe for humans, and its strength
enables it to be used for new applications. Ra-
dim Kocich explained: “Implants made from
current alloys need to be at least 4 mm thick.
But with our new alloy it’ll be possible to
make much thinner implants while maintain-
ing or even increasing their strength.”

FMMI je jedinou c¢eskou univerzitni instituct, kterd péstuje
odbornost materidlového inZenyrstvi v komplexnim pojelti.

The Faculty is the only Czech higher education institution
which covers the entire range of materials engineering

disciplines.

Dvouclenny tym pracuje na vyvoji biokom-
patibilnich materialt od roku 2013. Jeho
nejnovejsi slitina titanu je binarni; druhym ko-
vem, ktery ji tvori, je zirkonium. Jeji optimalni
vlastnosti ji dava vyladéni poméru obou kovii
anasledné zpracovani pomoci specialniho
vybaveni laboratori FMMI. Na rozdil od uni-
verzity v Coloradu je v Ostrave k dispozici
napriklad rota¢ni kovani nebo zarizeni

k vakuovému odlévani. Patentovani vysledki
spole¢ného vyzkumu zajisti americky partner.

Mimoradny taspéch ostravskych védecko-vy-
zkumnych pracovniki navazuje na predchozi
vyzkum akademikt Fakulty metalurgie a ma-
teridlového inZenyrstvi. Ta patii mezi tradi¢ni
fakulty Vysoké skoly banské — Technické
univerzity Ostrava, jejiz historie saha do roku
1849. Sviij soucasny néazev fakulta ziskala
vroce 1991, kdy doslo v dtsledku rozsireni
studijnich obort a kateder k prejmenovani
tradic¢ni fakulty hutnické. V soucasnosti je
jedinou ¢eskou univerzitni instituci, ktera
péstuje odbornost materialového inzenyrstvi
v komplexnim pojeti - volba, vyroba, zpraco-
vani, vlastnosti a aplikace materialt.

Své klicové védeckovyzkumné aktivity
soustieduje do Regiondlnfho materidlové
technologického vyzkumného centra, které
prispiva k zasadnimu rozvoji materialové baze
Ceské republiky.

The pair have been working on new biocom-
patible materials since 2013. The new alloy is
binary: it consists of two metals, titanium and
zirconium. The properties of the alloy depend
on the proportions in which both metals are
mixed, and also on the subsequent processing
of the alloy using special laboratory equip-
ment. Unlike the Colorado School of Mines,
the Faculty in Ostrava has a rotary forging
machine and vacuum casting equipment. The
partner institution in the USA will be respon-
sible for patenting the new alloy.

The outstanding success of the current pro-
jectis the outcome of many years’ research by
academics at the Faculty of Metallurgy and
Materials Engineering. It is one of the oldest-
established faculties at Ostrava’s VSB Techni-
cal University, whose history dates back to
1849. The Faculty gained its current name

in 1991, when its predecessor the Faculty of
Metallurgy expanded its range of degrees.
Currently it is the only Czech higher educa-
tion institution which covers the entire range
of materials engineering disciplines - includ-
ing the selection, production, processing,
properties and applications of materials.

The Faculty’s key research projects are co-
ordinated by the Regional Materials Science
and Technology Centre, the leading institu-
tion of its type in the Czech Republic.

SCIENCE AND TECHNOLOGY

Radim Koch p¥i praci na stroji pro rotacni kovani.
Radim Kocich using a rotary forging machine.

Na stroji pro rotacni kovani se daji vykovat
vyrobky rGznych tvara a velikosti, s riznou silou
a tloustkou.

The rotary forging machine can be used to
produce implants with various shapes, sizes,
strengths and thicknesses.
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ANNIVERSARY

Celebrating Ostrava’s birthday with human towers, fire-breathing dragons,
knights and a medieval fair

Ostrava’s 750th birthday

Ostrava slavi v roce 2017 vyznamné jubileum
— 750 let od prvni pisemné zminky o mésté.
Cely rok se nese ve znamenti oslav, vystav, sou-
tézi a besed k tomuto jubileu. Ostravané zazili
na prelomu ¢ervna a ¢ervence prvni vrchol
oslav, ktery se uskutecnil pod nazvem Evrop-
ska historie v ostravskych ulicich. Velkolepé
zazitky pripravili Ostravantm k jejich jubileu
hosté z Katalanska. Ulice, naimésti a okoli
Slezskoostravského hrady ozily chytlavymi
rytmy. Katalanci stavéli dech berouci lidské
véze, které jsou zapsany jako kulturni dédictvi
UNESCO. Méstem pochodovaly obri figury,
maskovani dablové provadéli kejkle s horicim
rumem a katalansti draci chrlici ohen pripra-
vili divaktim jedine¢nou podivanou.

Druhy vrchol oslav prisel 8. a 9. zari. Centrum
Ostravy, vystavi§té Cernd louka a Slezsko-
ostravsky hrad se vratily do doby stredovéku.
Rytiri se utkavali v turnajich i pouli¢nich bit-
kach, méstem prochazely pruvody v historic-
kych kostymech, kejkliri bavili kolemjdouci,
svym umem se chlubili femeslnici, dobré jidlo
a piti nabizel historicky jarmark, vSude znéla
stredovéka hudba. Svatecni raz oslav podtrh-
la historicky prvni mse slouzend pod Sirym
nebem na centralnim ostravském nameésti.

In 2017 Ostrava is celebrating an important
milestone — 750 years since the first written
mention of the city. Throughout the year this
anniversary is being celebrated with a range
of great events, exhibitions, competitions, and
much more. The first major festival held as
part of the celebrations came in late June and
early July, and was entitled ‘European History
in Ostrava’s Streets’. The stars of the festival
were a group of Catalan street acrobats who
built breathtaking human towers — a unique
art form that is on UNESCO’s intangible
cultural heritage list. Ostrava’s streets were
the scene for magical performances - in-
cluding processions of giant figures, masked
fire-juggling devils (using burning rum) and
fire-breathing Catalan dragons.

The second festival took place on 8 and 9 Sep-
tember, when Ostrava’s city centre — including
the Black Meadow complex and the Silesian
Ostrava Castle — were transported back in time
to the Middle Ages. A medieval fair included
displays of jousting, juggling and hand crafts,
plus delicious food and drink — all accompanied
by traditional medieval music. A highlight of the
celebrations was Ostrava’s first ever open-air
mass, held in the city’s central Masaryk Square.




Slezskoostravsky hrad nabizi navstévnikiim
cestu za zahadami po celém svété. Autorem
expozice je ostravsky spisovatel a cestovatel
Arnost Vasicek. ,Jsme jediné muzeum na sveé-
te, které se diva na svét zahad komplexné.
Zabyvame se historii, neznamymi zviraty i mi-
mozemskymi civilizacemi. Navstévnici uvidi
3D modely tajemnych zvirat, podivné masky,
zdhadné predméty nebo mimozemstana,” licil
Arnost Vasicek. Mezi exponaty najdou kopii
proslulé kristalové lebky anebo zdhadnou sta-
roddvnou mapou se zakreslenou Antarktidou,
avsak bez ledovcového prikrovu.

Desitky fotek, informaci na panelech a pted-
métia umocnuji nékolikametrové 3D modely,
které vytvorila Sarka Drasnarovd. Navstévni-
ky zaujme drak z jezera Chini ¢i nezranitelny
smradlavy tvor mapinguari z Jizni Ameriky.
Nad jejich hlavami rozestie sva tfimetrova
kridla létajici jesteér. Svétové zahady doplnuji
regionalni i ryze ostravské.

A new museum of mysteries has been opened
at the Silesian Ostrava Castle, offering visi-
tors an insight into strange and mysterious
happenings from all around the world. The
curator is the Ostrava writer and traveller
Arnost Vasicek. He gave more details: “We're
the only museum in the world to display such
a complete range of mysteries. We look at
history, unknown creatures, and alien civiliza-
tions. There are 3D models of mysterious
animals, strange masks and other objects,
and even a model of an alien.” Other exhibits
include a copy of the famous crystal skull and
a mysterious ancient map depicting Antarc-
tica — minus its ice sheets.

Alongside photos, information panels and
arange of exhibits, there are also huge 3D
models created by artist Sarka Dragnarova.
Visitors can marvel at a dragon from Lake
Chini, the South American mapinguari (a leg-
endary ape-like creature) and a flying lizard
with 3-metre wings.



Aktivni sportovani, prenosy, zaznamy, fandéni a zabava

SPORT

SPORT

Prijdte fandit do olympijského parku

Sports, live broadcasts, recorded events, and fun for all Olympic fans

Come to Ostrava’s Olympic Park

Béhem zimnich olympijskych her, které

se konaji od 9. do 25. inora 2018 v korejském
Pchjongéchangu, vyroste v Ostrave olympij-
sky park. Déni zimniho parku se soustredi

do Ostravar arény a jejiho okoli. Olympij-
sky park tak pozve fanousky na sportoviste
ve zcela prirozeném prostredi. Hala je zndma
jako domaci aréna hokejového tymu Vitkovic
av poslednich letech hostila mnoho vrchol-
nych akei véetné mistrovstvi svéta v hokeji
nebo mistrovstvi Evropy v krasobrusleni.

Cést sportovniho programu se bude konat

na prostranstvi pred halou. Fandové si vyzkousi
olympijské i neolympijské zimni sporty, zahieji
se ve stanech s ob¢erstvenim anebo se pobavi pri
doprovodném kulturnim programu. Na velkych
obrazovkach budou sledovat sportovni prenosy
a zaznamy z olympiady, rozhovory s ¢eskymi
sportovci a s ispésnymi olympioniky se budou
moci v olympijském parku setkat osobné.

During the Winter Olympics (to be held in
PyeongChang, Korea from 9-25 February
2018), fans will be able to enjoy this great
sporting festival at Ostrava’s very own Olym-
pic Park. The main venue will be the Ostravar
Arena - a perfect choice for winter sports,
because the arena is the home of the Vitkovice
ice hockey team and has hosted numerous top
international events (including the Ice Hoc-
key World Championship and the European
Figure Skating Championships).

Some of the participative sporting events

will take place in the area outside the arena.
Fans will be able to try out a wide range of
winter sports (Olympic and non-Olympic) or
enjoy a varied programme of accompanying
events, plus a range of tasty refreshments.
Huge screens will show live broadcasts and
recordings of Olympic events, plus interviews
with Czech athletes.

Zimni olympijské hry,
Pchjongcchang, Korea
9.-25.2.2018

Winter Olympic Games,
PyeongChang, Korea
9.-25.2. 2018
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Vzacna mladata v Zoo Ostrava

Lemur mongoz

28

Od zacatku roku do konce ¢ervence 2017

se v ostravské zoologické zahradé narodilo
707 mlddat u 113 druhti. Je mezi nimi rada
velmi vzacnych a dokonce raritnich druht.
Nejde jen o velké chlupaté savce. Pozornost
poutaji i jiné skupiny zvirat jako ryby, oboj-
Zivelnici, drobni ptici nebo bezobratli. Vzdyt
mnozi z nich na tom v prirodé opravdu nejsou
dobre a nékterym dokonce hrozi vyhubeni.
A kterda mladata udélala zaméstnanctim Zoo
Ostrava nejveétsi radost?

From the beginning of the year up to the end of
July, a total of 707 animals (from 113 different
species) were born at Ostrava’s zoo. The new
arrivals include several very rare — and even
endangered - species. Besides mammals, these
species also include fish, amphibians, birds and
invertebrates. Many of them are threatened by
extinction in their natural habitats, so the zoo
provides a valuable service in helping to pre-
serve the species. So which new arrivals have
the zoo’s employees enjoyed the most?
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Orlosup bradaty

Orlosup bradaty

Samicka orlosupa bradatého se vylihla 1.
brezna 2017 zkusenému paru orlosupt, ktery
jiz aspésné odchoval nékolik vlastnich mladat
advé cizi. Celkem je to v Zoo Ostrava uz
trinacté vylihnuté mladé orlosupa, pricemz
osm z nich bylo v Ostravé i tspésné odchova-
no; zbylych pét bylo adoptovéano nahradnimi
rodici v partnerskych institucich. Jedno
mladeé ze $panélské stanice pak bylo naopak
uspésné adoptovano parem v Zoo Ostrava.
Stejné jako vSechna predchozi mladata, byla

i tato samicka bezplatné poskytnuta pro
vypusténi do volné prirody v ramei mezi-
narodniho projektu na obnoveni evropské
populace orlosupii bradatych. Tito majestatni
dravci byli v minulosti v disledku primého
pronasledovani lidmi vyhubeni a jen diky
mimoradnému asili jednotlivet a instituci,

k nimz patri i ostravska zoo, se zacali v Evropé
opét zabydlovat a rozmnozovat.

Lemur Sclateriiv

Po dlouhych osmi letech se v Ostravé 24.
brezna narodila dvé mladata vzacného lemura
Sclaterova, jednoho z nejohrozenéjsich
primatt svéta. Jedno mladeé se v§ak narodilo
slabé a treti den po porodu uhynulo. Druhé
mladé v péci své matky prospiva dobre a na-
vstévnici je mohou vidét v pavilonu primatu.

Bearded vulture

A female bearded vulture hatched on 1 March
2017, the offspring of a well-established
couple which has already reared several of

its own chicks and two chicks from different
parents. This was the thirteenth bearded vul-
ture to be born at Ostrava’s zoo; eight of the
chicks remained in Ostrava, while the other
five were adopted by foster parents in partner
700s. One chick from a Spanish breeding sta-
tion was successfully adopted by the couple
in Ostrava. Like all of the bearded vulture
chicks, the March arrival was donated to an
international project which aims to revive the
European bearded vulture population; when
ready, she will be released into the wild. In
the past, these magnificent birds of prey were
hunted almost to extinction by humans, and it
is only thanks to the hard work of individuals
and institutions (including Ostrava’s zoo) that
their numbers are starting to rise again.

Sclater’s lemur

After a gap of eight long years, two Sclater’s
lemurs were finally born in Ostrava on

24 March. These lemurs are one of the most
endangered primate species in the world. One
of the newborns was too weak to survive, and
died three days later. But the other is faring
well under the care of its mother, and visitors

Lemur Sclatertv

Sbirka na podporu vyzkumu
slonich nemoci prinesla za tri
roky bezmala 880 tisic korun
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Vzacna mladata Onager

Vzacna mladata nandu pampového
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roku 2017. Lemur Sclatertuv je velmi vzacny
nejen ve volné prirodé, ale i v zoologickych
zahradach. V pouhych osmi evropskych zoo

je chovéno jen 25 dospélych jedincii. V Ceské
republice je k vidéni pouze v Ostravé. Kazdé
narozené mladé je proto nadéji na zachranu
modrookého primata pred uplnym vymize-
nim. Lemur Sclatertv je vlajkovym druhem
zachranného programu Sahamalaza na ochra-
nu kiehké biodiverzity na Madagaskaru, ktery
od roku 2005 podporuje i Zoo Ostrava.

Lemur mongoz

Samicka kriticky ohrozeného lemura mongoz
se narodila 5. dubna. Jedna se o historicky
prvni mladé, které se narodilo v ¢eskych a slo-
venskych zoo. Matkou mladéte je tfinactileta
samice, kterou ostravska zoo ziskala v Fijnu
2016 ze Zoo Le Pal ve Francii. V minulosti
odchovala uz dvé mladata, m4 tedy dostate¢né
zkusenosti, aby odchovala i treti. Je potésitel-
né, ze se jedna o samicku, protoze téch je v ev-
ropské populaci velky nedostatek. Celkova
populace v evropskych zoologickych zahra-
déch ¢itda méné nez 50 jedinct, z nichz je asi
30 samcti a 18 samic. Od roku 2006 se v celé
Evropé narodilo vcetné ostravského pouze pét
zivych mladat, z toho tFi samei a dvé samicky.

can see them both in the primate pavilion. If
this lemur reaches adulthood, it will represent
one of the zoo’s greatest successes of the year.
Sclater’s lemurs are not only endangered in
the wild, they are also rare in zoos — there are
only 25 adults in just eight European zoos,
and Ostrava is the only Czech zoo where
they are kept. Each newborn Sclater’s lemur
increases the chance that this beautiful
blue-eyed primate can be saved from extinc-
tion. The Sclater’s lemur is the flagship of the
Sahamalaza rescue programme which seeks
to conserve Madagascar’s unique and fragile
biodiversity; Ostrava’s zoo has supported the
programme since 2005.

Mongoose lemur

A female mongoose lemur - a critically
endangered species — was born in Ostrava on
5 April. This is the first ever mongoose lemur
to be born in a Czech or Slovak zoo. The
mother (thirteen years old) was acquired by
Ostrava’s zoo in 2016 from Le Pal in France.
She has already reared two newborns, so she
is experienced enough to succeed with the
third. It is good news that the newborn is

a female, because the European population
of mongoose lemurs is predominantly male:
out of fewer than 50 individuals in European
z00s, around 30 are males and just 18 females.
Since 2006 only five mongoose lemurs have
been born in Europe - three males and two
females. Ostrava’s mongoose lemur family
lives on one of the eight islands in the lemur
enclosure (below the giraffe enclosure).

American flamingo

This year has been a record-breaking nesting
season for the zoo’s American flamingos.
These intensely coloured birds have managed
to successfully rear 12 newborn chicks. Males
and females take turns to incubate the eggs
and care for the chicks. The newly hatched
chicks have grey and white downy feathers,
and unlike adults of the species they have very
short legs and necks and straight beaks. They
only gain their distinctive orange-pink colour
in the second year of their life. Ostrava’s zoo
has been home to these elegant aquatic birds
(Phoenicopteriformes) since 1979. In recent
years they have bred on a regular basis, and
the younger specimens have now begun to
reproduce. Since 1979 almost 70 American
flamingos have been born and reared in
Ostrava. The population at the zoo currently
consists of 50 adults.

Indian elephant
The fourth elephant to be born at Ostrava’s



Ostravska lemuri rodina pobyva na jednom
z osmi ostrovu v arealu pro lemury pod vybé-
hem ziraf a dalsich africkych kopytnikii.

Plamenak kubansky

Letosni hnizdni sezéna u plamenakit kuban-
skych je rekordni. V hejnu téchto nejintenziv-
néji zbarvenych plamenéki se dari odchova-
vat 12 mlddat. V inkubaci vejce i v ndsledné
péci o mlade se stridaji samec i samice. Mladé
je po vylihnuti pokryto sedobilym prachovym
perim a na rozdil od dospélych ma kratké
nohy i krk a rovny zobacek. Intenzivni oranzo-
voruzové zbarveni ziska az v druhém roce 7i-
vota. Ostravska zoo chova tyto elegantni ptaky
ze specializovaného Fadu plamenakt (Phoeni-
copteriformes) od roku 1979. V poslednich
letech se zde pravidelné rozmnozuji. Starsi
mladata postupné dospivaji a sama se zapojuji
do reprodukce. Za celou dobu chovu téchto
impozantnich ptaki se zde podarilo odchovat
témér 70 mladat. Aktudlné ¢ita ostravské
hejno 50 dospélych jedincti.

Slon indicky

V poradi jiz ¢tvrté sliiné v ostravské zoologic-
ké zahradé, samecek Chandru, prislo na svét
8. cervence. Porodila ho dvacetileta slonice
Vishesh, pro kterou to byl jiz treti porod. Jeji
prvni dvé sltinata ale neziji. Pfi prvnim porodu
v roce 2011 samici chybély jakékoli zkusenosti
s odchovem mladéte, sliné se navic narodilo
predcasné a bylo nedovyvinuté. Nékolik tydnti
po porodu uhynulo. Druhym mladétem byla
samicka Sumitra narozend v tinoru 2014,
ktera sice byla vitdlni, ale chybél ji saci reflex
anenaucila se sat mléko ze struku matky. Ne-
kojena sltinata jsou nachylna na rizné nemoci
a podle dostupnych informaci se je ani nikde
jinde na svété nepodarilo uméle odchovat.
Sumitra zila necelé dva roky; uhynula nahle
na obavany sloni herpes, ktery je pro slony
indické témér vzdy smrtelny. Dva nezdary
meély presto pro mladou sloni samici obrovsky
vyznam. I kdyz mladata zila pomérné kratkou
dobu, Vishesh ziskala cenné zkuSenosti a z ne-
zkusené samice se stala peclivou a starostli-
vou matkou.

V souvislosti s komplikacemi pri odchovu
druhého sltinéte vyhlasila Zoo Ostrava v roce
2014 sbirku na podporu vyzkumu slonich
nemoci. Za tri roky jejiho trvani bylo nashro-
mazdéno bezmala 880 tisic K¢. Cela castka je
urcena renomovanému vyzkumnému ustavu
v Berling, ktery mimo jiné zkouma nemoci
slont a se kterym ostravska zoo dlouhodobé
spolupracuje.

ZOO OSTRAVA

700 — a male named Chandru - first saw the
light of day on 8 July. His mother was twenty
year-old Vishesh, and he was her third calf.
Unfortunately her first two calves are no long-
er alive. When she gave birth for the first time
(in 2011) she lacked the necessary experience
of nurturing newborn calves, and the calf was
also born prematurely; it died at just a week
old. Vishesh’s second calf was a female, named
Sumitra (born February 2014). Although
Sumitra was strong, she lacked the reflex to
suckle her mother’s milk. If elephant calves
do not suckle, they become vulnerable to
various diseases — and according to available
information it is not possible for an artificially
fed calf to reach adulthood. Sumitra died
when less than two years old after contracting
the elephant herpes virus — which is almost
always fatal to Indian elephants. But although
her first two calves only lived for a short

time, Vishesh gained valuable experience of
caring for them, and she is now an accom-
plished mother. In 2014 the zoo responded

to Sumitra’s problems by setting up a charity
collection to help fund research into elephant
diseases. In just three years, the charity has
already collected almost 880 000 CZK. The
entire sum is donated to a renowned research
institute in Berlin which is a long-term part-
ner of Ostrava’s zoo.

Akce Zoo Ostrava
v poslednim ctvrtleti 2017

7. Fijna
21. Fijna
4. listopadu

16. prosince
24. prosince

Den zvitat

Jeleni troubeni v zoo
Halloween v zoo
Strojeni stromeéki v zoo
Stédry den v zoo

Plamendk kubansky
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Nékolik desitek metrii od panelovych domu
jednoho z porubskych sidlist najdete luzni
les. Zdobi ho dvousetleté mohutné duby,

na jare koberce sasanek a orseji a v kvétnu
pak ohromujici zdplava zlutych kosatct.

Na velmi malé plose zde Zije mnoho druhtt
vazanych na prostredi luzniho lesa. Les
poskytuje hnizdisté sirokému spektru ptaka,
azyl chranénym zivoc¢isnym druhtm, ziji zde
rozmanité druhy hmyzu, misto je také jedi-
nec¢né pro rust hub a nesmime zapomenout
ani na vzacné a chranéné rostliny. Koncem
jara je zde mozno obdivovat snad nejrozsah-
lejsi porost regiondlné ohrozeného kosatce
zlutého v Ostrave.

Je to takovy ostrtivek prirodni krajiny.
Misto, které nebylo pohlceno urbanizaci.
Na seznam chranénych tuzemi se Turkov
dostal v roce 1993. Prirodni pamatka na ne-
velké plose 20 hektart predstavuje ukazku
ptivodnich nivnich lest na soutoku feky

urkov: a forest in the city

Just a few metres away from one of Poruba’s
largest housing estates is a hidden natu-

ral jewel called Turkov - a riparian forest

(a special type of woodland located near
lakes and rivers). There are huge 200-year-
old oak trees, a carpet of anemones and
other flowers in the spring, and in May the
bright yellow blaze of irises. This small area
is home to a large number of species that
only live in riparian woodland environ-
ments, and it is a haven for birds as well as
for several protected species of flora and
fauna. Turkov is also renowned for the many
wild mushrooms that grow there. In the late
spring the forest explodes with colour as
the yellow irises (a regionally endangered
species) come into bloom. Turkov is an
oasis of untouched nature in the midst of
Ostrava’s urban landscape. It was listed as

a protected natural area in 1993. Covering
20 hectares and located at the confluence
of the Odra and Opava rivers, it is a typical
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Odry s Opavou. Nejcennéjsi ¢ast Turkova
tvori moktadni ol$iny, vyvinuté na dné
byvalych rybnickt. Na Ostravsku patii tyto
porosty mezi vzacné, protoze je jejich exi-
stence vazana na trvale zamokrené plochy.
Prirozené biolo Sak v Turkove
stale funguji a staly se tak jednim z divodi
k ochrané tohoto cenného ekosystému.

Historie Turkov. aazdos oveku.

Ve 14. stoleti zde byla vybudovana rybnic¢ni
soustava jako soucast obory tirebovického
panstvi. Hraze byvalych rybnik jsou osaze-
ny dnes jiz vzrostlymi duby. Ty jsou jiz staré
vice nez dvé sté let.

Pokud se checete do Turkova vydat, nased-

néte na tramvaj ¢islo 4, vystupte na zastav-
ce Bedricha Nikodéma (druha zastavka

od konec¢né v Martinové) a poznejte zeleny
klenot mésta.

example of a riparian forest environment.
The most valuable parts of Turkov are the
alder carrs (groups of alder trees growing in
wet marshy ground that used to be a system
of fishponds). This valuable type of eco

tem is rare in the Ostrava region, because it
requires permanently waterlogged ground,
but at Turkov it has survived in its natural
form. The histo Turkov dates back to
the Middle Ages; in the 14th century its
ponds belonged to the Trebovice estate. The
banks of higher ground between the ponds
were planted with oak trees, which are now
fully grown (some are even 200 years old).
To enjoy this green jewel in Ostrava’s crown
simply take tram no. 4 to the stop ‘Bedricha
Nikodéma’ (the second stop from the termi-
nus in Martinov).
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KALEIDOSKOP

NA BETLEMY NA HRAD

Predvanocni atmosféru mésta kazdorocné
dopliiuje vystava betlému na Slezsko-
ostravském hradé. Od 2. prosince az do 5.
ledna jiz tradi¢né nabidne navstévnikim
desitky historickych i sou¢asnych betlému
z nejrtiznéjdich materidll - ze dfeva, perni-
ka, Susti, keramiky, krajky i sena.
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TRADICE V PROUDU MODERNITY

Az do konce roku 2017 je v ostravské
Galerii vytvarného uméni oteviena vy-
stava predstavujici tradi¢ni malbu. Jedna
se o dila zakladatelll generace &eské malby,
jako byl Ludék Marold, Vojtéch Hynais nebo
Vaclav Brozik, jejichz tvorba je predstavena
predevsim portrétnimi dily. Vystavena dila
pochazeji ze sbirky GVUO.

NOVOROCNI KONCERT

Janackova filharmonie pod taktovkou $éf-
dirigenta Heika Mathiase Forstera prednese
béhem Novorocniho koncertu v patek 12.
ledna 2018 cyklus symfonickych basni Ma
vlast ¢eského skladatele BedfFicha Smetany.
Slavnostni rdz veCera umocni zastita pri-
matora statutarniho mésta Ostravy Tomase
Macury.

LABUTI JEZERO V GONGU

Ostrava bude svédkem spickového ba-
letniho predstaveni v podani souboru
Royal Moscow Ballet. Na hudbu Petra lljice
Cajkovského zatanéi v sobotu 2. prosince

v Multifunkéni aule GONG rusti baletni
umélci tradi¢ni choreografii vypravéjici
pfibéh o zakleté princezné Odetté a statec-
ném princi Siegfriedovi.

VANOCE NA BRUSLICH

Ostravané se mohou tésit na jiz tradi¢ni
vanocni trhy na Masarykové nameésti i s klu-
zistém. Spole¢nost SAREZA postavi uz
poosmé ledovou plochu, kterou v minulém
roce vyzkousely tisice bruslafi. Kluzisté

se slavhostné otevfe v sobotu 25. listopa-
du, v provozu bude az do zac¢atku ledna
2018 sedm dni v tydnu.

OSTRAVA NA VELETRH DO CANNES
Ve dnech 13.-16. bfezna se Ostrava pred-
stavi podvacaté na veletrhu MIPIM ve fran-
couzském Cannes, ve spole¢né expozici

s partnery z fad komercnich spolecnosti,
aktivnich na ostravském realitnim a inves-
ticnim trhu. Ostravska expozice predstavi
potencidl svych primyslovych zén, ploch
k zastavéni, brownfield( apod.
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8. ROCNIK FESTIVALU
OSTRAVSKYCH DIVADEL

4. listopadu 2017 ve 14 hodin, Divadlo v Celetné
Karel Capek — Karel Franti$ek Tomanek — Marek Zakostelecky

DASENKA

Rezie Marek Zakostelecky

4. listopadu 2017 v 11 a 14 hodin, Divadio D21
Edvard Schiffauer

ZO0B, ZOB, ZOBAN!!!

Rezie Vaclav Klemens, dirigent Adam Sedlicky

r 4. listopadu 2017 v 19.30 hodin, La Fabrika
v Tomas Vujtek
SLYSENI

Rezie lvan Krej¢i

4. listopadu 2017 v 19 hodin, Stavovské divadlo
Ambroise Thomas

HAMLET

Rezie Radovan Lipus, dirigent Tomas Brauner

5. listopadu 2017 v 19 hodin,
Narodni galerie v Praze — Veletrzni palac
lannis Xenakis

ORESTEIA

Rezie Jifi Nekvasil, dirigent Petr Kotik

5. listopadu 2017 ve 19.30 hodin, La Fabrika
Tomas Vujtek
SMIRENI

Rezie Ivan Krejci

6. listopadu 2017 v 19.30 hodin, La Fabrika
Tomas Vujtek
S NADEJI, | BEZ NI

Rezie lvan Krej¢i

7. listopadu 2017 v 19.30 hodin, Divadlo v Celetné
Ladislav Fuks

SPALOVAC MRTVOL

Rezie Jakub Nvota

8. listopadu 2017 v 18.30 hodin, Divadlo Hybernia
Eva Pataki

EDITH A MARLENE

Rezie Janusz Klimsza, dirigent Marek Prasil

Foto © Petr Hrubes
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Veselé Vanoce
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Merry Christmas and Happy New Year 2018

Frohe Weihnachten und ein gliickliches Neues Jahr 2018

Joyeux Noél et Bonne Année 2018

OSTRAVA



